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LED-Weihnachtsstern

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts� Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 

entschieden� Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch� Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung� Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise� Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung� Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf� an Dritte weiter�

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Gleichspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

Vorsicht! Verbrennungsgefahr 
durch heiße Oberflächen!

Nur für den Innenraum 
geeignet

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet
Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit einem 
Durchmesser ab 12,5 mm�
Dieses Symbol bedeutet, dass 
das Produkt mit 
Schutzkleinspannung 
(SELV / PELV) arbeitet  
(Schutzklasse III)�

Inklusive Batterien

Mit Timerfunktion

Nur für den Innenraum 
geeignet

Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!
Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht�

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet� Dieses 
Produkt ist ausschließlich für 
Dekorationszwecke geeignet� Dieses Produkt 
ist nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen� Eine andere Verwendung als 
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zuvor beschrieben oder eine Veränderung 
des Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen� Der Hersteller oder 
Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind�

 zLieferumfang

1 x Lampenschirm
1 x  Standfuß
3 x  Batterien (1�5 V  AAA LR3)
1 x Schraube
1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 Lampenschirm
2 Schnurbefestigung
3 LED-Licht
4 Standfuß
5 Batteriefachdeckel
6 ON-/OFF-/TIMER-Schalter
7 Batterien
8 Schraube

 zTechnische Daten

Modellnummer: 1181-W / 1181-R

LED-Leuchtmittel: 0,06 W (3x LED 0,02W) 
nicht austauschbar

Betriebsspannung: 4�5 V  
(3x 1�5 V AAA LR3)

Abmessungen: ca� 70 x 45 cm (H x  Ø)

Farbtemperatur: 2�700 K (warmweiß)

LED-Lebensdauer: ca� 30�000 h

Schutzklasse: III

Schutzart: IP20

 zSicherheitshinweise

 Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial� 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial� Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern� 

 �Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen� Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen� 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden�
 �ACHTUNG! Es handelt sich um ein 
Dekorationsartikel und kein 
Kinderspielzeug! Für Kinder unter 14 
Jahren nicht geeignet� Halten Sie das 
Produkt von Kindern fern�
 � Stellen Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf�

ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in 
der Verpackung�

 �Decken Sie das Produkt nicht mit 
Gegenständen ab� Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu 
Brandentwicklung führen�
 � Lassen Sie das Produkt während des 
Betriebes nicht unbeaufsichtigt� Eine 
übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen�
 �Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
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und heißen Flächen fern�
 � VERBRENNUNGSGEFAHR 

DURCH HEISSE 
OBERFLÄCHEN! Stellen Sie 

sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und 
abgekühlt ist, bevor Sie dieses berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden� 
Leuchtmittel entwickeln eine starke Hitze�
 � BESCHÄDIGUNGS- UND 

VERLETZUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem 

Produkt kann zu Beschädigungen oder 
Verletzungen führen�
 �Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt�
 � LEDs können nicht gewechselt werden� Die 
Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu 
ersetzen�
 � Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen�

Sicherheitshinweise für 
Batterien

 � LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien 
außer Reichweite von Kindern auf� Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!
 � EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 

Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf� Schließen Sie 

Batterien nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht� Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein�
 �Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder 
Wasser�
 � Setzen Sie Batterien keiner mechanischen 
Belastung aus�
 � Entnehmen Sie die Batterien, sobald sie 
leer sind oder wenn Sie das Produkt für 
längere Zeit nicht benutzen�
 �Ungleiche Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen verwendet werden�

 �Achten Sie beim Einsetzen auf die richtige 
Polarität�

 zRisiko des Auslaufens von 
Batterien

 � Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Batterien einwirken 
können, z� B� auf Heizkörpern / direkte 
Sonneneinstrahlung�
 � Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten! Spülen Sie bei 
Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!
 � SCHUTZHANDSCHUHE 

TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen�Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe�
 � Im Falle eines Auslaufens der Batterien 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden�

 z Inbetriebnahme

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien�

 � Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist�
 � Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen� Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht� 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer�
  ��Das Batteriefach befindet sich auf der 
Unterseite des Standfußes 4 � Öffnen Sie 
das Batteriefach, indem Sie die Schraube
8  lösen und entnehmen Sie die entleerten 

Batterien� 7  (siehe Abb� C)�
  �� Legen Sie die beiliegenden Batterien 7  
(siehe Abb� C) gemäß ihrer Polarität in das 
Produkt ein und schließen das Batteriefach 
mit dem Batteriefachdeckel 5 �  
  ��Drehen Sie den Standfuß 4  um� Platzieren 
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Sie ihn auf einer weichen Unterlage, um 
Kratzer zu vermeiden� 
  �� Stülpen Sie den Lampenschirm 1  (siehe 
Abb� A) über das LED-Licht 3  des 
Standfuß und schließen ihn vollständig, 
sodass eine Form eines Sternes entsteht 
(siehe Abb� B)�
  �� Ziehen Sie nun die Schnurbefestigung 2  
bis zum Anschlag fest (siehe Abb� B)�
  �� Ihr Produkt ist nun betriebsbereit�

 zProdukt ein-/ausschalten

  �� Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  (siehe Abb� C) in Position 
„ON“, um das Podukt einzuschalten� Das 
Produkt leuchtet nun dauerhaft�
  �� Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  in Position „OFF“, um das 
Podukt wieder auszuschalten� 

Timerfunktion: 
  �� Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter 6  in Position „TIMER“, um die 
Timerfunktion zu aktivieren� Das Produkt ist 
nun automatisch für 6 Stunden 
eingeschaltet und danach für 18 Stunden 
ausgeschaltet�

 zReinigung und Lagerung

  ��Untersuchen Sie das Produkt regelmäßig 
auf Verschmutzungen� Beseitigen Sie diese, 
um eine einwandfreie Funktion des Produkts 
zu gewährleisten�
  �� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch� Bei stärkeren 
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an�
  �� Bewahren Sie das Produkt bei 
Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in 
der Verpackung auf�

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein�
= Das Produkt ist ausgeschaltet�

 = Schieben Sie den ON-/OFF-/
TIMER-Schalter 6  in Position „ON“, 
um das Podukt einzuschalten (siehe 
„Produkt ein-/ausschalten“)

 = Die Batterien sind entleert�
 = Wechseln Sie die Batterien 

(siehe „Inbetriebnahme“)� 

 zEntsorgung

 Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7: Kunststoffe 
20 – 22: Papier und Pappe 
80 – 98: Verbundstoffe
 Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung�
 Wir bieten Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an� Das 
nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt� Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben 
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müssen� Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei� Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht� Für 
den deutschen Markt gilt:  
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, das entsprechende 
Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben� Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 qm sowie Lebensmittelhändler 
mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800 qm, die 
regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind 
außerdem verpflichtet, Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne, dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner 
Abmessung größer sind als 25 cm� 
Informieren Sie sich auch bei Ihrem 
Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort� 
Sofern Ihr Altgerät 
personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben� Sofern dies ohne 
Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen 
bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen 
Sie sie einer separaten Sammlung 
zu� Bei fest eingebauten Akkus ist 
bei der Entsorgung darauf 
hinzuweisen, dass das Gerät einen 
Akku enthält� Weitere Möglichkeiten 
zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung�

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006 / 66 / EG und deren 
Änderungen recycelt werden� Geben Sie 
Akkus und / oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück�

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Akkus!
Batterien und Akkus dürfen nicht in 

den Hausmüll! Das nebenstehende Symbol 
bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden dürfen� Verbraucher sind gesetzlich 
verpflichtet, alle Batterien und Akkus, egal, 
ob sie Schadstoffe*) enthalten oder nicht, 
bei einer Sammelstelle ihrer Gemeinde/ihres 
Stadtteils oder im Handel abzugeben, damit 
sie einer umweltschonenden Entsorgung 
sowie einer Wiedergewinnung von 
wertvollen Rohstoffen wie z� B� Kobalt, 
Nickel oder Kupfer zugeführt werden 
können� 
Die Rückgabe von Batterien und Akkus ist 
unentgeltlich� Einige der möglichen 
Inhaltsstoffe wie Quecksilber, Cadmium und 
Blei sind giftig und gefährden bei einer 
unsachgemäßen Entsorgung die Umwelt� 
Schwermetalle z� B� können 
gesundheitsschädigende Wirkungen auf 
Menschen, Tiere und Pflanzen haben und 
sich in der Umwelt sowie in der 
Nahrungskette anreichern, um dann auf 
indirektem Weg über die Nahrung in den 
Körper zu gelangen� Bei lithiumhaltigen 
Altbatterien besteht hohe Brandgefahr� 
Daher muss auf die ordnungsgemäße 
Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien 
und -akkus besonderes Augenmerk gelegt 
werden� Bei falscher Entsorgung kann es 
außerdem zu inneren und äußeren 
Kurzschlüssen durch thermische Einwirkungen 
(Hitze) oder mechanische Beschädigungen 
kommen� Ein Kurzschluss kann zu einem 
Brand oder einer Explosion führen und 
schwerwiegende Folgen für Mensch und 
Umwelt haben� Kleben Sie daher bei 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der 
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Entsorgung die Pole ab, um einen äußeren 
Kurzschluss zu vermeiden� 
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät 
verbaut sind, müssen vor der Entsorgung 
entfernt und separat entsorgt werden�
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem 
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn 
möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien�
*) gekennzeichnet mit:  
Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum� Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu� Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt�

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum� Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf� Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt� Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet� Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist� Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück� Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum�

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert� Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile� 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden� Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft� Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler� Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z� B� Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile� Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde� Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten� 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden� Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt� Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie�

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

  �� Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z� B� 
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IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit�
  ��Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes�
  �� Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail�
  �� Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden�

 zService
DE

Service Deutschland
Tel�: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend�de

IAN 427687_2301

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z� B� IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit�

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www�citygate24�de

Auf www.kaufland.com/manual können 
Sie diese und viele weitere Handbücher 
herunterladen� Mit dem QR-Code auf dem 
Titelblatt gelangen Sie direkt auf unsere 
internationale Seite (www.kaufland.com/
manual)� Mit Klick auf das entsprechende 
Land gelangen Sie auf die nationale 
Übersicht unserer Handbücher� Mittels der 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 können Sie Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen�
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Stea de Crăciun cu LED

 z Introducere

Vă felicităm pentru achiziționarea 
noului dumneavoastră produs. Ați 
luat decizia de a cumpăra un 

produs de mare valoare. Vă rugăm să citiți 
cu atenție și în întregime acest manual de 
utilizare. Acest manual aparține produsului și 
conține indicații importante pentru punerea 
în funcțiune și manipularea acestuia. Vă 
rugăm să acordați atenție deosebită tuturor 
indicațiilor de siguranță. Dacă aveți întrebări 
sau nu sunteți sigur cu privire la manipularea 
produsului, vă rugăm să vă adresați 
distribuitorului dumneavoastră sau atelierului 
service din proximitatea dumneavoastră. Vă 
rugăm să păstrați cu grijă acest manual și 
să-l transmiteți terților dacă situația o impune.

 zExplicația desenelor

Citiți manualul de utilizare!

Data emiterii 
manualului de utilizare 
(lună/an)
Data producerii  
(luna/an)

Tensiune constantă 

Pericol de vătămare și de
deces pentru copii!

Respectați indicațiile de
siguranță și avertismentele!

Pericol de explozie!

Purtați mănuși de protecție! 

Atenție! Pericol de arsuri ca
urmare a suprafețelor fierbinți! 

Adecvat doar pentru spații
interioare

Dispozitivul nu este adecvat
iluminării încăperilor
Protejat împotriva corpurilor 
străine solide cu un diametru 
începând de la 12,5 mm.
Acest simbol indică faptul că
dispozitivul funcționează cu
tensiune mică de protecție
(SELV/PELV) (clasa de
protecție III).

Baterii incluse

Cu funcție de temporizare 

Adecvat doar pentru spații
interioare

Eliminați ambalajul și produsul 
într-un mod ecologic!
Daune aduse mediului 
înconjurător prin eliminarea 
necorespunzătoare a 
bateriilor/acumulatorilor!

Ambalaj din mix de lemn
certificat FSC

Prin marcajul CE producătorul 
confirmă că acest produs 
corespunde directivelor 
europene în vigoare.

 zDestinația utilizării

Acest produs este conceput exclusiv pentru 
utilizarea în spații interioare uscate și închise. 
Acest produs este conceput exclusiv în 
scopuri decorative. Acest produs este 
prevăzut doar pentru utilizarea în gospodării 
private. O altă utilizare decât cea descrisă 
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anterior sau o modificare a produsului nu 
este permisă și poate duce la deteriorarea sa 
sau chiar la vătămări corporale. Producătorul 
sau distribuitorul nu își asumă 
responsabilitatea pentru daune care intervin 
ca urmare a utilizării necorespunzătoare sau 
greșite.

 zFurnitura

1 x abajur 
1 x picior de sprijin 
3 x baterii (1,5 V  AAA LR3)
1 x șurub
1 x manual de utilizare

 zDescrierea componentelor
1 abajur
2 prindere cu șnur
3 lampă cu LED
4 picior de sprijin
5 capac compartiment baterii
6 comutator ON/OFF/TIMER
7 baterii
8 șurub

 zDate tehnice

Număr model: 1181-W / 1181-R
Corp de iluminat 
cu LED:

0,06 W (3x LED 
0,02 W) neînlocuibil

Tensiune de 
funcționare:

4,5 V  
(3x 1,5 V AAA LR3)

Dimensiuni: cca 70 x 45 cm (î x Ø)
Temperatura de 
culoare: 2.700 K (alb cald)

Durata de viață 
LED: cca 30.000 h

Clasă de protecție: III
Tip de protecție: IP20

 z Indicații de siguranță

Indicații de siguranță 

  AVERTISMENT!

PERICOL DE ACCIDENTARE ȘI DE 
DECES PENTRU COPII! Nu lăsați 

niciodată ambalajul la îndemâna copiilor 
nesupravegheați. Există pericol de sufocare 
din cauza materialelor de ambalare. Copiii 
subestimează adesea pericolele. Nu lăsați 
produsul niciodată la îndemâna copiilor.

 �Acest produs poate fi utilizat de copii 
începând cu vârsta de 8 ani și de 
persoane cu abilități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau fără experiență și fără 
cunoștințe necesare, dacă sunt 
supravegheați sau dacă au fost instruiți cu 
privire la utilizarea sigură a acestui aparat 
și dacă au înțeles pericolele ce pot rezulta 
cu privire la acesta. Copiilor le este interzis 
să se joace cu produsul. Curățarea și 
acțiunile de întreținere destinate 
utilizatorului nu se vor efectua de către 
copii nesupravegheați.
 �ATENȚIE! Acesta este un articol decorativ, 
nu o jucărie! Neadecvat pentru copii sub 
14 ani. Nu lăsați produsul la îndemâna 
copiilor.
 �Amplasați produsul departe de accesul 
copiilor.

PERICOL DE SUPRAÎNCĂLZIRE! 
Nu folosiți produsul în ambalaj. 

 �Nu acoperiți produsul cu alte obiecte. O 
dezvoltare excesivă de căldură poate 
determina izbucnirea unui incendiu.
 �  Nu lăsați produsul nesupravegheat în timpul 
folosirii. O formare excesivă de căldură 
poate determina izbucnirea unui incendiu.
 �Nu expuneți produsul la foc deschis sau pe 
suprafețe fierbinți.
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 � PERICOL DE ARSURI CA 
URMARE A SUPRAFEȚELOR 
FIERBINȚI! Pentru a evita arsurile 

asigurați-vă că produsul este deconectat și 
răcit înainte de a-l atinge. Corpurile de 
iluminat emană o căldură puternică.
 � EVITAȚI PERICOLUL DE 

DETERIORARE ȘI DE 
VĂTĂMARE! Manipularea 

necorespunzătoare a produsului poate 
duce la deteriorări și vătămări. 
 �Nu manipulați și nu modificați niciodată 
produsul.
 �LED-urile nu pot fi înlocuite. Sursa de lumină 
a acestei lămpi nu este înlocuibilă; când 
sursa de lumină și-a încetat durata de viață 
trebuie înlocuită întreaga lampă.
 � Încetați utilizarea produsului, dacă 
observați orice fel de defecțiune.

Indicații de siguranță 
pentru baterii

 �PERICOL DE DECES! Nu lăsați bateriile la 
îndemâna copiilor. În caz de înghițire 
accidentală, adresați-vă imediat unui 
medic!
 � PERICOL DE EXPLOZIE! Nu 

reîncărcați niciodată bateriile care 
nu sunt reîncărcabile. Nu 

scurtcircuitați bateriile și nu încercați să le 
deschideți. Urmările acestor acțiuni pot fi 
supraîncălzirea, pericolul de incendiu sau 
pericolul de explozie.
 �Nu aruncați niciodată bateriile în foc sau 
apă.
 �Nu supuneți bateriile sarcinilor mecanice.
 �Scoateți bateriile de îndată ce se descarcă 
sau atunci când nu folosiți produsul un timp 
mai îndelungat.
 �A nu se utiliza tipuri diferite de baterii sau a 
nu se combina baterii noi cu unele 
consumate.
 �Aveți grijă la polaritatea corectă în 
momentul introducerii acumulatorilor.

 zRisc de scurgere al bateriilor

 �Evitați condițiile extreme și temperaturile 
care pot afecta bateriile, de ex. 
radiatoarele/lumina directă a razelor 
solare.
 �Evitați contactul cu pielea, ochii sau 
mucoasa nazală! În caz de contact cu 
acidul scurs din baterii, spălați imediat zona 
afectată cu apă limpede din abundență și 
adresați-vă de îndată unui medic!
 � PURTAȚI MĂNUȘI DE 

PROTECȚIE! Scurgerea bateriilor 
defecte poate provoca arsuri la 

contactul cu pielea. Din acest motiv, vă 
rugăm să purtați mănuși de protecție.
 � În caz de scurgere a bateriilor, îndepărta-
ți-le imediat din produs pentru a evita 
eventualele defecțiuni.

 zPunerea în funcțiune

Indicație: scoateți produsul din ambalaj și 
îndepărtați toate materialele de ambalare.

 �Verificați integritatea furniturii.
 �Verificați dacă produsul sau componentele 
individuale prezintă deteriorări. Dacă faceți 
o astfel de constatare nu folosiți produsul. 
Adresați-vă companiei care a introdus pe 
piață produsul la adresa de service 
indicată.
  ��Compartimentul pentru baterii se află pe 
partea inferioară a piciorului de sprijin 4 . 
Deschideți compartimentul pentru baterii 
prin desfacerea șurubului 8  și scoateți 
bateriile descărcate 7  (a se vedea fig. C).
  �� Introduceți în produs bateriile 7  (a se 
vedea fig. C) conform polarității și închideți 
compartimentul pentru baterii cu capacul 
compartimentului pentru baterii 5 .
  �� Întoarceți piciorul de sprijin 4 . Plasați-l pe 
o suprafață moale pentru a evita 
zgârieturile.
  ��Trageți abajurul 1  (a se vedea fig. A) 
peste lumina cu LED 3  a piciorului de 
sprijin și închideți-o complet, astfel încât să 
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rezulte forma de stea (a se vedea fig. B).
  ��Trageți acum de prinderea cu șnur 2  până 
la capăt (a se vedea fig. B).
  ��Produsul dumneavoastră este acum gata de 
funcționare.

 zOprirea/pornirea produsului

  �� Împingeți comutator ON/OFF/TIMER 6  
(a se vedea fig. C) în poziția „ON” pentru 
a porni produsul. Produsul luminează acum 
permanent.
  �� Împingeți comutator ON/OFF/TIMER 6  în 
poziția „OFF” pentru a opri din nou 
produsul.

Funcția de temporizator: 
  �� Împingeți comutator ON/TIMER/TIMER 6  
în poziția „TIMER” pentru a activa funcția 
de temporizator. Produsul este pornit acum 
automat timp de 6 ore și apoi oprit timp de 
18 ore.

 zCurățarea și depozitarea

  ��Verificați periodic produsul cu privire la 
murdărie. Îndepărtați murdăria pentru a 
asigura funcționarea corectă a produsului.
  ��Pentru curățare nu folosiți decât o lavetă 
uscată, fără scame. În cazul murdăriei mai 
persistente umeziți ușor laveta.
  �� În cazul neutilizării depozitați produsul 
într-un loc uscat în ambalajul său.

 zRemedierea defecțiunilor

 = Defecțiune
= Cauză

 = Soluție

 = Produsul nu se pornește.
= Produsul este oprit.

 = Împingeți comutator ON/OFF/
TIMER 6  în poziția „ON” pentru a 
porni produsul (a se vedea 
„Pornirea/oprirea produsului”)

 = Die Bateriile sunt descărcate.
 = Înlocuiți bateriile (a se vedea 

„Punerea în funcțiune”).

 zEliminarea

 Respectați marcajul ambalajelor la 
separarea deșeurilor. Acestea sunt 
notate cu prescurtări (a) și numere 
(b) având următoarele semnificații: 
1–7: Plastice 
20–22: Hârtie și carton 
80–98: Materiale compozite
Vă puteți adresa administrației 
locale pentru a afla posibilitățile de 
eliminare a produsului.
 În scopul protejării mediului 
înconjurător, nu aruncați produsul 
dumneavoastră la deșeuri 
menajere, după ce acesta și-a 
încheiat durata de viață, ci 
eliminați-l în mod corespunzător. Vă 
puteți adresa administrației 
localității dumneavoastră pentru a 
vă informa cu privire la locurile de 
colectare și orele acestora de 
deschidere.

Acumulatorii defecți sau uzați trebuie 
reciclați conform Directivei 2006 / 66 / CE și 
amendamentelor sale. Returnați acumulatorii 
și/sau produsul prin facilitățile de colectare 
oferite.

Eliminarea necorespunzătoare 
a acumulatorilor poate 
provoca daune mediului 

înconjurător!
Acumulatorii nu trebuie eliminați cu deșeurile 
menajere. Aceștia pot conține metale grele*) 
toxice și sunt supuși tratării deșeurilor 
speciale. Bateriile și acumulatorii 
neîncorporate în aparat trebuie îndepărtate 
înainte de eliminare și eliminate separat. Vă 
rugăm să eliminați bateriile și acumulatorii 
doar în stare descărcată! Dacă este posibil, 
utilizați acumulatori în locul bateriilor de 
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unică folosință.  
*) marcați prin: Cd = Cadmiu, Hg = Mercur, 
Pb = Plumb

 zGaranția

Stimate client, dispuneți de o garanție de 3 
ani din momentul cumpărării acestui produs. 
În cazurile în care produsul vă este livrat cu 
defecțiuni, aveți drepturi legale față de 
vânzătorul produsului. Aceste drepturi legale 
nu sunt limitate de garanția prezentată mai 
jos.

Condiții de acordare a garanției
Perioada de garanție începe de la data 
cumpărării produsului. Vă rugăm să păstrați 
cu grijă bonul fiscal. Acest document 
servește ca dovadă de cumpărare. Dacă în 
decursul a trei ani de la data cumpărării 
apar defecțiuni de fabricare sau materiale, 
produsul va fi reparat, înlocuit sau vi se va 
rambursa prețul acestuia. Acordarea 
garanției presupune prezentarea aparatului 
defect și a dovezii cumpărării (bonului fiscal) 
în termen de trei ani și descrierea pe scurt în 
scris a defecțiunii și a momentului apariției 
acestuia. Daca defectul are acoperire în 
cadrul garanției, veți primi înapoi produsul 
reparat sau un altul nou. Repararea sau 
înlocuirea produsului nu reprezintă 
începerea unei noi perioade de garanție.

Perioada de garanție și solicitări legale 
privind defectele
Perioada de garanție nu se prelungește o 
dată cu acordarea acesteia. Acest lucru este 
valabil și pentru piese înlocuite sau reparate. 
Deteriorările sau defectele existente deja la 
cumpărare trebuie raportate imediat după 
dezambalare. Reparațiile necesare după 
expirarea perioadei de garanție se 
efectuează contra cost.

Volumul garanției
Aparatul a fost realizat cu grijă și în 
conformitate cu regulamente stricte privind 
calitatea și a fost minuțios verificat înainte de 
livrare. Serviciile acordate în baza garanției 
se aplică defecțiunilor de fabricare sau 
materiale. Această garanție nu acoperă 
piese ale produsului care sunt supuse unei 
uzuri normale și, prin urmare, pot fi 
considerate consumabile. De asemenea, 
garanția nu acoperă nici deteriorarea 
pieselor fragile, cum ar fi întrerupătoarele, 
acumulatorii sau cele realizate din sticlă. 
Această garanție devine nulă în cazurile în 
care produsul se defectează ca urmare a 
unei utilizări sau întrețineri 
necorespunzătoare. Pentru o utilizare 
corespunzătoare a produsului trebuie 
respectate cu strictețe toate indicațiile 
prezente în manualul de utilizare. Alte 
scopuri de utilizare și acțiuni nerecomandate 
sau asupra cărora se avertizează în 
manualul de utilizare trebuie evitate în mod 
obligatoriu. Produsul este prevăzut pentru 
uzul privat și nu pentru cel comercial. 
Garanția devine nulă în cazul manipulării 
abuzive și necorespunzătoare, aplicării 
forței și intervențiilor care nu au fost 
efectuate de către filiala noastră de service 
autorizată.

Derularea garanției
Pentru a asigura prelucrarea rapidă a cererii 
dumneavoastră, vă rugăm să respectați 
următoarele Indicații:

  ��Vă rugăm să păstrați bonul fiscal și numărul 
articolului (ex. IAN 123456) ca dovadă a 
cumpărării în cazul solicitărilor ulterioare.
  ��Numărul articolului se găsește pe plăcuța 
tip a produsului, gravura produsului, 
coperta interioară a manualului (stânga 
jos) sau pe eticheta de pe partea 
posterioară sau inferioară a produsului.
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  �� În cazul unor defecțiuni funcționale sau 
altor defecțiuni contactați telefonic sau prin 
e-mail departamentul de service menționat 
în cele ce urmează.
  ��Puteți trimite produsul considerat defect cu 
anexarea dovezii cumpărării (bonul fiscal) 
și mențiunea în scris atât a defectului, cât și 
a momentului în care a apărut, cu scutire de 
taxe poștale, la adresa de service indicată.

(3) Timpul de nefuncționare din cauza lipsei 
de conformitate apărute în cadrul termenului 
de garanție prelungeşte termenul de 
garanție legală de conformitate şi cel al 
garanției comerciale şi curge, după caz, din 
momentul la care a fost adusă la cunoştința 
vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezentării 
produsului la vânzător/unitatea service 
până la aducerea produsului în stare de 
utilizare normală şi, respectiv, al notificării în 
scris în vederea ridicării produsului sau 
predării efective a produsului către 
consumator.

(4) Produsele de folosință îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanție vor beneficia de un 
nou termen de garanție care curge de la 
data preschimbării produsului.

 zService

RO  MD

Service România
Tel�: 00800 80040044
E-mail: administration@mynetsend�de

IAN 427687_2301

Vă rugăm să păstrați bonul de casă și 
numărul articolului (ex. IAN 123456) ca 
dovadă a achiziției în cazul în care veți avea 
întrebări ulterioare.

Găsiți o versiune actuală a manualului de 
utilizare pe: www.citygate24.de

De pe www.kaufland.com/manual puteți 
descărca acest manual de utilizare, precum 
și alte manuale.
Codul QR de pe copertă vă va duce direct 
la pagina noastră internațională  
(www.kaufland.com/manual). Dați clic pe 
țara respectivă pentru a accesa prezentarea 
generală națională a manualelor noastre. 
Prin introducerea numărului de articol (IAN) 
123456_7890 puteți deschide manualul de 
utilizare.
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LED božićna zvijezda

 zUvod

Čestitamo Vam na kupnji Vašeg 
novog proizvoda� Ovime ste se 
odlučili za kvalitetan proizvod. 

Molimo pažljivo i do kraja pročitajte ove 
upute za uporabu� Ove su upute dio ovog 
proizvoda i sadrže važne napomene za 
stavljanje u pogon i rukovanje. Uvijek se 
pridržavajte svih sigurnosnih uputa. Ako 
imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni u 
vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se 
Vašem trgovcu ili servisnom centru. Molimo 
čuvajte ove upute na sigurnom mjestu i 
proslijedite ih trećim osobama, ako je 
potrebno� 

 zTumač znakova

Pročitajte upute za uporabu!

Datum izdavanja 
uputa za uporabu 
(mjesec/godina)
Datum proizvodnje  
(mjesec/godina)

Istosmjerni napon 

Opasnost po život i od
nezgoda za malu djecu i
djecu!
Pridržavajte se upozorenja i
sigurnosnih uputa!

Opasnost od eksplozije!

Nosite zaštitne rukavice! 

Pažnja! Opasnost od opeklina
zbog vrućih površina! 

Pogodno samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama

Nije prikladno za
osvjetljavanje prostorija
Zaštićeno od čvrstih stranih 
tijela promjera 12,5 mm ili 
više.
Ovaj simbol označava da
proizvod radi sa sigurnosnim
malim naponom (SELV/PELV)
(klasa zaštite III).

Uključujući baterije

S funkcijom tajmera 

Pogodno samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama

Ambalažu i proizvod zbrinite 
na ekološki prihvatljiv način!
Oštećenja okoliša zbog 
nepravilnog odlaganja 
baterija/punjivih baterija!

Ambalaža od miješanog drva
s FSC certifikatom

S CE oznakom proizvođač 
potvrđuje da ovaj proizvod 
ispunjava važeće europske 
smjernice.

 zNamjenska upotreba

Ovaj proizvod je prikladan isključivo za 
korištenje u unutarnjem području, u suhim i 
zatvorenim prostorijama. Ovaj proizvod je 
prikladan isključivo za dekorativne potrebe. 
Ovaj proizvod je namijenjen samo za 
korištenje u privatnim kućanstvima. Uporaba 
na drugačiji način od opisanog ili preinaka 
proizvoda nije dozvoljena i može prouzročiti 
materijalne štete ili čak i tjelesne ozljede.
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Proizvođač ili trgovac ne preuzima 
odgovornost za štete koje su nastale 
nenamjenskom ili pogrešnom uporabom.

 zOpseg isporuke

1 x sjenilo svjetiljke 
1 x stalak 
3 x baterije (1.5 V  AAA LR3)
1 x vijak
1 x upute za uporabu

 zOpis dijelova
1 Sjenilo svjetiljke
2 Element za pričvršćivanje uzice
3 LED lampica
4 Stalak
5 Poklopac odjeljka za baterije
6 Prekidač za uključivanje/isključivanje/

tajmer
7 Baterije
8 Vijak

 zTehnički podaci

Broj modela: 1181-W / 1181-R

LED žarulja: 0,06 W (3x LED 0,02W) 
nije zamjenjivo

Radni napon: 4�5 V  
(3x 1�5 V AAA LR3)

Dimenzije: cca� 70 x 45 cm (H x Ø)

Temperatura boje: 2.700 K (toplo bijela 
boja)

LED životni vijek: cca� 30�000 h

Klasa zaštite: III

Vrsta zaštite: IP20

 zSigurnosne napomene

Sigurnosne napomene 

  UPOZORENJE!
OPASNOST PO ŽIVOT I OD 
NEZGODA ZA MALU DJECU I 

DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez 
nadzora s ambalažom. Postoji opasnost od 
gušenja zbog ambalaže. Djeca često 
podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek držite 
podalje od proizvoda.

 �Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi 
od 8 i više godina te osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja, ako su nadzirane ili upućene u 
sigurnu uporabu proizvoda i razumiju 
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci nije 
dopušteno igrati se s proizvodom. Čišćenje 
i održavanje od strane korisnika ne smiju 
izvoditi djeca bez nadzora.
 � PAŽNJA! Ovaj proizvod je dekorativni 
proizvod i nije dječja igračka! Nije 
prikladno za djecu mlađu od 14 godina. 
Proizvod držite podalje od djece.
 � Proizvod čuvajte izvan dosega djece.

OPASNOST OD 
PREGRIJAVANJA! Ne stavljajte 
proizvod u rad u ambalaži jer 

postoji opasnost od pregrijavanja.
 �Ne prekrivajte proizvod s predmetima. 
Prekomjeran razvoj topline može dovesti do 
nastanka požara.
 �  Ne ostavljajte proizvod bez nadzora 
tijekom rada. Prekomjeran razvoj topline 
može dovesti do nastanka požara.
 � Proizvod držite dalje od otvorenog 
plamena i vrućih površina.
 � OPASNOST OD OPEKLINA 

ZBOG VRUĆIH POVRŠINA! 
Provjerite da je proizvod isključen i 

ohlađen prije nego što ga dotaknete kako 
bi se izbjegle opekline. Žarulje razvijaju 
veliku vrućinu.
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 � IZBJEGAVAJTE OPASNOST 
OD POŽARA I OZLJEDA! 
Nepravilno rukovanje proizvodom 

može dovesti do povreda.
 �Nikada nemojte manipulirati ili mijenjati 
proizvod�
 � LED lampice se ne mogu zamijeniti. Izvor 
svjetlosti ove svjetiljke se ne može 
zamijeniti; kada je izvor svjetlosti dosegao 
svoj vijek trajanja, potrebno je zamijeniti 
cijelu svjetiljku.
 �Nemojte koristiti proizvod ako primijetite 
bilo kakvu vrstu oštećenja.

Sigurnosne upute za 
baterije

 �OPASNOST PO ŽIVOT! Držite baterije 
izvan dohvata djece. U slučaju gutanja 
odmah potražiti medicinsku pomoć!
 � OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 

Nikada nemojte puniti baterije 
koje se ne mogu ponovo puniti. 

Nemojte kratko spajati baterije i/ili 
nemojte ih otvarati. Rezultat može biti 
pregrijavanje, opasnost od požara ili 
pucanje.
 �Nikada ne bacajte baterije u vatru ili vodu.
 �Ne izlažite baterije mehaničkom 
opterećenju.
 � Izvadite baterije nakon što se isprazne ili 
ako duže vrijeme ne koristite proizvod.
 � Zajedno se ne smiju koristiti različiti tipovi 
baterije ili nove i rabljene baterije.
 � Prilikom umetanja vodite brigu o ispravnom 
polaritetu�

 zOpasnost od curenja 
baterija

 � Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature 
koji mogu utjecati na baterije, npr. na 
radijatorima/izravnoj sunčevoj svjetlosti.
 � Izbjegavajte kontakt s kožom, očima i 
sluznicama! Ako dođete u kontakt s 
kiselinom iz baterije, odmah isperite 

pogođena područja s velikom količinom 
čiste vode i odmah potražite liječničku 
pomoć!
 � NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! 

Baterije koje su iscurile ili oštećene 
baterije mogu uzrokovati 

nagrizanje ako dođu u dodir s kožom. 
Stoga u tom slučaju nosite odgovarajuće 
zaštitne rukavice.
 �Ako neka od baterija procuri, odmah je 
izvadite iz proizvoda kako biste izbjegli 
oštećenja.

 zMontaža

Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaže 
i uklonite sve materijale ambalaže.

 � Provjerite je li isporuka potpuna.
 � Provjerite ima li oštećenja na proizvodu ili 
pojedinačnim dijelovima. Ako je to slučaj, 
nemojte koristiti proizvod. Obratite se 
distributeru putem navedene adrese servisa�
  ��Odjeljak za baterije nalazi se na donjoj 
strani stalka 4 . Otvorite odjeljak za 
baterije tako da otpustite vijak 8  i izvadite 
prazne baterije 7  (vidi sl� C)�
  �� Priložene baterije 7  (vidi sl� C) umetnite u 
proizvod prema njihovom polaritetu i 
zatvorite odjeljak za baterije pomoću 
poklopca za odjeljak za baterije 5 �
  ��Okrenite postolje naopako 4 . Smjestite ga 
na mekanu podlogu kak biste izbjegli 
ogrebotine�
  �� Prebacite sjenilo svjetiljke 1  (vidi sl� A) 
preko LED žarulje 3  stalka i u potpunosti 
ga zatvorite tako da nastane oblik zvijezde 
(vidi sl� B)�
  �� Sada zategnite element za pričvršćivanje 
uzice 2  dok se ne zaustavi (vidi sl� B)�
  �� Vaš proizvod je sada spreman za uporabu.

 zUključivanje/isključivanje 
proizvoda

  ��Okrenite prekidač za UKLJ. /ISKLJ./
TAJMER 6  (vidi sl. C) u poziciju „ON“ 
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kako biste uključili proizvod. Proizvod sada 
trajno svijetli.
  ��Okrenite prekidač za UKLJ. /ISKLJ./
TAJMER 6  u poziciju „OFF“ kako biste 
isključili proizvod.

Funkcija tajmera: 
  ��Okrenite prekidač za UKLJ. /ISKLJ./
TAJMER 6  u poziciju „TIMER“ kako biste 
aktivirali funkciju tajmera. Proizvod je sada 
automatski uključen 6 sati i nakon toga je 
18 sati isključen.

 zČišćenje i skladištenje

  �� Redovito provjeravajte prljavštinu 
proizvoda. Uklonite je kako biste osigurali 
ispravan rad proizvoda�
  �� Za čišćenje koristite samo suhu krpu bez 
dlačica. U slučaju jačeg zaprljanja lagano 
navlažite krpu.
  ��Ako proizvod ne koristite, čuvajte ga u 
ambalaži na suhom mjestu.

 zOtklanjanje kvarova

 = kvar
= uzrok

 = rješenje

 = Proizvod se ne uključuje.
= Proizvod je isključen.

 = Okrenite tipku za UKLJ� /ISKLJ�/
TAJMER 6  u poziciju „ON“ kako 
biste uključili proizvod (vidi 
„Uključivanje/isključivanje 
proizvoda“)

 = Baterije su prazne.
 = Zamijenite baterije (vidi „Stavljanje u 

pogon“)�

 zZbrinjavanje

 Pri razvrstavanju otpada vodite 
računa o oznakama na ambalaži, 
ona je označena kraticama (a) i 
brojevima (b) sa sljedećim 
značenjem: 
1–7: Plastike 
20–22: Papir i ljepenka 
80 – 98: Kompozitni materijali
 Možete se obratiti Vašoj općinskoj 
ili gradskoj upravi za opcije 
odlaganja dotrajalog proizvoda.
 U interesu zaštite okoliša, nemojte 
odlagati Vaš dotrajali proizvod kao 
kućni otpad, nego ga zbrinite na 
profesionalan način. Kako biste 
saznali gdje se nalaze mjesta 
prikupljanja i njihovo radno vrijeme, 
možete se obratiti nadležnoj 
lokalnoj upravi.

Neispravne ili iskorištene baterije moraju se 
reciklirati u skladu s Direktivom 2006/66/
EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/
ili proizvod kod ponuđenih mjesta za 
prikupljanje.

Oštećenja okoliša zbog 
nepravilnog odlaganja 
baterija! Punjive baterije se ne 

smiju odlagati zajedno s kućnim otpadom. 
One mogu sadržavati otrovne teške metale*) 
i podliježu obradi opasnog otpada. Baterije 
i punjive baterije koje nisu trajno instalirane 
u uređaju, moraju se izvaditi prije 
zbrinjavanja i odvojeno zbrinuti. Molimo da 
predajete ispražnjene baterije i punjive 
baterije! Ako je moguće, koristite punjive 
baterije umjesto jednokratnih baterija.  
*) označene s: Cd = kadmij, Hg = živa,  
Pb = olovo
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 zJamstvo

Poštovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3 
godine jamstva od datuma kupnje. U slučaju 
nedostataka na ovom proizvodu imate 
zakonska prava u odnosu na prodavatelja 
proizvoda� Ova zakonska prava nisu 
ograničena našim niže navedenim 
jamstvom.
Uvjeti jamstva
Jamstveni rok počinje teći s datumom kupnje. 
Molimo dobro čuvajte originalni račun. On 
je potreban kao dokaz o kupnji. Ako se 
pojave nedostaci u materijalu ili izradi 
unutar tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda, proizvod će se - prema našem 
izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili 
izvršiti povrat novca. Za ovo jamstvo 
potrebno je unutar trogodišnjeg jamstvenog 
razdoblja dostaviti neispravan uređaj i 
potvrdu o kupnji (račun), kao i kratak opis 
nedostatka i trenutka njegovog nastanka. 
Ako je nedostatak pokriven našim jamstvom, 
vratit ćemo Vam popravljeni ili novi 
proizvod. S popravkom ili zamjenom 
proizvoda ne započinje novo jamstveno 
razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski 
zahtjevi u slučaju nedostataka
Jamstveno razdoblje se ne produljuje 
uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove. 
Oštećenja i nedostaci koji se utvrde nakon 
kupnje prilikom raspakiranja moraju se 
odmah prijaviti. Potrebni popravci po isteku 
jamstvenog razdoblja se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden u skladu sa 
strogim smjernicama za kvalitetu te je 
uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se 
odnosi na materijalne ili proizvodne 
nedostatke. Ovo jamstvo ne obuhvaća 
dijelove proizvoda koji su podložni 
normalnom trošenju i stoga se mogu smatrati 

potrošnim dijelovima niti oštećenja lomljivih 
dijelova, kao što su prekidači, baterije ili 
dijelovi proizvedeni od stakla. Ovo jamstvo 
prestaje važiti ako je proizvod oštećen, 
nepravilno korišten ili servisiran. Za pravilno 
korištenje proizvoda potrebno je pridržavati 
se svih uputa navedenih u uputama za 
uporabu. Namjene i radnje koje nisu 
preporučene ili na koja se upozorava u 
uputama za uporabu moraju se obavezno 
izbegavati. Ovaj proizvod namijenjen je 
samo za privatnu uporabu i nije predviđen 
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se 
poništava u slučaju zlouporabnog i 
nepravilnog rukovanja, primjene sile i 
intervencija koje nisu izvršene od strane 
našeg ovlaštenog servisnog predstavništva.

Postupak u slučaju zahtjeva temeljem 
jamstva
Kako bi se osigurala brza obrada Vašeg 
zahtjeva, pratite sljedeće Napomene:

  ��Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci 
račun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao 
dokaz o kupnji.
  �� Broj proizvoda možete naći na tipskoj 
pločici na proizvodu, žigu na proizvodu, 
na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili 
na naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani 
proizvoda�
  ��U slučaju da dođe do smetnji u radu ili 
sličnih nedostataka, prvo se putem telefona 
ili e-pošte obratite servisu koji je naveden u 
nastavku�
  �� Proizvod, za koji je utvrđeno da je 
neispravan, možete poslati na Vama 
dojavljenu adresu servisa bez plaćanja 
poštarine, uz prilaganje potvrde o kupnji 
(račun) i navođenje nedostatka i trenutka 
njegovog nastanka.

(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.
(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
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bitni popravak, jamstveni rok počinje teći 
ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.
(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje 
teći ponovno samo za taj dio.

 zService
HR

Servis Hrvatska
Tel� : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend�de

IAN 427687_2301

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci 
račun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao 
dokaz�

Aktualnu verziju uputa za uporabu možete 
pronaći na: www.citygate24.de

Na stranici www.kaufland.com/manual 
možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike.
Pomoću QR koda na naslovnoj stranici 
direktno dolazite na našu međunarodnu 
stranicu (www.kaufland.com/manual). 
Klikom na odgovarajuću zemlju dolazite na 
nacionalni pregled naših priručnika. Unosom 
broja artikla (IAN) 123456_7890 možete 
otvoriti svoje upute za uporabu.
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